
Floodlight Cam
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Chytré zabezpečení v 
každém koutě vašeho 
domova
Vaše nová Floodlight Cam 
zvětšuje ochranný kruh 
vaší domácnosti kolem 
celého vašeho pozemku.

Odteď budete vždy první, 
kdo bude vědět, že je někdo 
na vašem trávníčku a můžete 
hlídat váš domov odkudkoliv.

Monitorujte váš domov, 
zabraňte zločinu a ochraňte 
váš majetek - to vše z 
vašeho telefonu, tabletu 
nebo počítače. 
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mikee
Sticky Note
Chytré zabezpečení v každém rohu vašeho domova

mikee
Sticky Note
Vaše nová Floodlight Cam zvětšuje bezpečný kruh vaší domácnosti na oblast celého pozemku. 

mikee
Sticky Note
Od této chvíle budete vy vědět jako první, že je někdo na vaší zahradě a můžete hlídat váš domov odkudkoli.



Šroubovák
Držák šroubováku použijte pro 
utažení zákrytových matic.

Křížový hrot
Křížový hrot použijte pro 
instalaci držáku, malý konec 
pro zabezpečení drátů.

Držák
Držákem přidělejte vaši 
Floodlight Cam ke zdi.

Než začneme 
Podívejte se, co vše je v 
balení.
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mikee
Sticky Note
Rukojeť šroubováku použijte pro utažení uzavřených matic.

mikee
Sticky Note
Bit s křížovým hrotem

mikee
Sticky Note
Bit použijte pro instalaci držáku, menší konec pro upevnění drátů.

mikee
Sticky Note
Držákem připevněte vaši Floodlight Cam ke zdi.



Šrouby (5)
Dva použijte pro přidělání držáku ke 
zdi.

Hmoždinky (5)
Tyto použijte v kombinaci se šrouby 
v případě, že instalujete do cihly, 
štuku nebo jiného zdiva.

Vrták
Použijte jej pro předvrtání děr, 
pokud budete používat hmoždinky.

Zákrytové matice (3)
Použijte je pro zákryt hlaviček 
šroubů držáku po kompletní 
instalaci.

Háček
Pověste jím vaši Floodlight Cam 
zatímco budete spojovat dráty.
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mikee
Sticky Note
Použijte dva šrouby pro upevnění držáku ke zdi.

mikee
Sticky Note
Hmoždinky použijte zároveň se šrouby v případě, že upevňujete zařízení do cihly, štuku nebo jiného zdiva.

mikee
Vrták použijte pro předvrtání děr v případě, že se chytáte použít hmoždinky.

mikee
Sticky Note
Uzavřené matice

mikee
Sticky Note
Matice použijte pro uchycení Floodlight Cam k sloupkům na držáku, instalace tak bude dokončena.

mikee
Sticky Note
Zatímco budete zapojovat dráty, pověste Floodlight Cam na háček.



Jak to spolupracuje

Šrouby

Držák

Připevňovací
sloupky

Světlo
upravující
límec

Light
Adjustment
Knob

Cap Nuts

Motion Detector
(for lights)

Kameru
upravující
límec
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mikee
Sticky Note
Jak to do sebe celé zapadá

mikee
Sticky Note
Připevňovací sloupky

mikee
Sticky Note
Kroužek nastavování světla

mikee
Sticky Note
Kroužek nastavování kamery



How it all fits together

Install
Screws

Mounting
Bracket

Mounting
Posts

Light
Adjustment
Collar

Světlo
upravující
knoflík

Zákrytové matice

Detektor pohybu
(pro světla)

Camera
Adjustment
Collar
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mikee
Sticky Note
Otočný konflík nastavování světla

mikee
Sticky Note
Uzavřené matice



10 metrů

Paralelně k zemi

3 Meters

Jak instalační 
výška ovlivňuje 
detekci
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mikee
Sticky Note
... pohybu

mikee
Sticky Note
Rovnoběžně se zemí



10 Meters

Parallel to ground

3 metry

Při instalační výšce tři metry 
nad zemí s detektorem 
pohybu paralelně k zemi 
dokáže senzor pohybu 
zaznamenat objekt výšky 
člověka na vzdálenost 10 
metrů.
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mikee
Sticky Note
Při instalační výšce tři metry nad zemí s detektorem pohybu nastaveným rovnoběžně se zemí dokáže senzor pohybu zaznamenat předmět o výšce člověka na vzdálenost 10 metrů.



Vypněte energii u 
pojistek
Vypněte energii pro váš 
světlomet u pojistek, abyste 
předešli úrazu elektrickým 
proudem.
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mikee
Sticky Note
Vypněte pojistkami elektřinu

mikee
Sticky Note
Vypněte elektřinu pro obvod světel přímo na pojistkách, aby proud dráty skutečně neprocházel.



VAROVÁNÍ: Nebezpečí 
elektrického šoku

• Instalace a zapojení
musí být provedena
licencovaným
elektrikářem.

• Vypněte energii u
pojistek před instalací.

• Ujistěte se, že vstupní napětí je správné. Příslušenství
zapojte do 100 VAC ~ 240 VAC s 50/60 Hz.

• Řádně uzemněte příslušenství.

•  Vždy se řiďte standardy pro práci s elektronikou.
POZOR: Nebezpečí požáru

•  Neinstalujte poblíž vznětlivých a hořlavých povrchů.

UPOZORNĚNÍ

• Nespojujte světelný obvod k časovači nebo
stmívači.

• Floodlight Cam musí být nainstalována na zeď a na
rozvodovou krabici s UL certifikací. 
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mikee
Sticky Note
VÝSTRAHA: Nebezpečí elektrického šoku

mikee
Sticky Note
Instalace a zapojení musí být provedeny licencovaným elektrikářem.

mikee
Sticky Note
Před instalací vypněte na pojistkách elektřinu.

mikee
Sticky Note
Zařízení řádně uzemněte.

mikee
Sticky Note
Vždy se řiďte standardy pro instalaci elektrického zařízení.

mikee
Sticky Note
Neinstalujte zařízení poblíž vznětlivých a hořlavých povrchů.

mikee
Sticky Note
Nezapojujte světelný obvod k časovači nebo stmívači.



Připravte se na 
instalaci
   A   Povolte knoflíky na světle,
     pak světlo otočte tak, aby
     nepřekáželo při šroubování.

Nevyjímejte vaši Floodlight Cam od základny.
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mikee
Sticky Note
Připravte si Floodlight Cam na instalaci

mikee
Sticky Note
Povolte otočné knoflíky na světlech a otočte světla tak, aby vám něpřekážela při šroubování.

mikee
Sticky Note
Nevyjímejte vaši Floodlight Cam z jejího uchycení.



   B   Otočte kameru o 180 stupňů, 
protože v balení je kamera 
otočena vzhůru nohama.
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Odpojte současný 
světlomet

   A  S energií vypnutou u pojistek 
odpojte současný 
světlomet ze zdi a odpojte 
dráty.

   B   Pokud je ke zdi přidělán 
držák, ten rovněž 
odstraňte.
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mikee
Sticky Note
Odpojte vaše současné světlo

mikee
Sticky Note
S elektřinou vypnutou u pojistek

mikee
Sticky Note
odmontujte vaše současné světlo ze zdi a odpojte dráty.

mikee
Sticky Note
Pokud je ke zdi přichycen i držák, také jej odmontujte.



A

B
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Instalace držáku
Vyřežte v těsnění díru, kterou 
provlečete dráty.
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Instalujte držák se sloupky 
rovnoběžně se zemí (nebo 
rovnoběžně se stěnou, 
pokud instalujete vertikálně 
nebo převisle).
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Sticky Note
Instalujte držák se sloupky rovnoběžně se zemí (nebo rovnoběžně se stěnou, pokud světlo instalujete vertikálně pod převis).



Pověste Floodlight Cam
Použijte poskytnutý háček pro 
pověšení Floodlight Cam na 
držáku během zapojování drátů.

   A   Do jedné z děr pro šrouby na 
vaší Floodlight Cam dejte 
jeden konec háčku.

   B   Druhý konec háčku 
pověste do malé díry na 
držáku.
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mikee
Sticky Note
držák

mikee
Sticky Note
vsuňte
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Zapojte zemnění
Spojte zemnící drát k 
zemnícímu sloupku na 
Floodlight Cam a zajistěte jej.

Pro bezpečnost a správné fungování vaší Ring 
Floodlight Cam musí být přístroj řádně uzemněn.
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mikee
Sticky Note
Připojte uzemnění

mikee
Sticky Note
Připojte
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Spojte napájecí 
dráty
Spojte živý a neutrální drát z 
vaší zdi k živému a 
neutrálnímu drátu na vaší 
Floodlight Cam.

Zajistěte je malým hrotem 
poskytnutého šroubováku.

A
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mikee
Sticky Note
přibaleného



Zajistěte dráty na
své místo
Po spojení drátů zacvakněte 
konektor drátů do základny 
na držáku.

B
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mikee
Sticky Note
Připevněte dráty k držáku



Umístěte Floodlight 
Cam na držák
Opatrně zajistěte všechny 
dráty za vaší Floodlight 
Cam.

Seřaďte připevňovací 
sloupky s dírami na vaší
Floodlight Cam a zatlačte
držák a kameru k sobě,
poté sloupky zajistěte
zákrytovými maticemi.
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mikee
Sticky Note
připevněte

mikee
Sticky Note
Pootočte Floodlight Cam tak, aby připevňovací sloupky seděly do děr a přitlačte světlo k držáku. Poté zašroubujte uzavřené matice.
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Obnovte energii
Po obnovení energie se světla 
zapnou a vaše Floodlight Cam 
k vám začne promlouvat, 
takže budete vědět, že se 
nastavuje.
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mikee
Sticky Note
Zapněte elektřinu

mikee
Sticky Note
Po zapnutí elektřiny se světla zapnou a vaše Floodlight Cam k vám začne hovořit, budete tak vědět, že je v režimu nastavování.



Proveďte instalaci
v aplikaci
V aplikaci Ring vyberte přidat 
zařízení a následujte instrukce 
pro propojení s vaší Wi-Fi sítí.

27



Po instalaci zvolte 
vaši Floodlight Cam 
v aplikaci Ring
To vás zavede do správce 
zařízení, kde můžete měnit 
nastavení a přistupovat k 
různým funkcím.
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Manuálně kontrolujte světla.

Přepínejte upozornění pro 
aktivitu jakékoliv oblasti kamery.

Spusťte 110 decibelovou 
sirénu. Je hlasitá a uslyší ji 
vaši sousedé. Používejte s 
rozmyslem.
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mikee
Sticky Note
Upozornit na jakoukoli aktivity v prostoru monitorovaném kamerou

mikee
Sticky Note
Spusťte 110 decibelovou sirénu. Je hlasitá a uslyší ji vaši sousedé. Používejte ji s uvážením.



Přímý přenos
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mikee
Sticky Note
Zvolte Živé sledování pro zapnutí video streamu



Obousměrné komunikace – Mluvte 
s návštěvníky.

Sirény – Aktivujte sirénu.

Světla – Přepínejte světla.

Zavolejte sousedům – Sdělte 
podezřelou aktivitu se sousedy.

Během přímého 
přenosu máte možnost:
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mikee
Sticky Note
Informujte o podezřelé aktivitě sousedy.



Nastavení 
pohybu
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mikee
Sticky Note
Zvolte Nastavení pohybu

mikee
Sticky Note
pro přizpůsobení pohybových nastavení



Přizpůsobte počet oznámení. 
Vyberte pouze lidé pro spuštění 
upozornění výhradně lidmi.

Narýsujte až tři zóny, které 
chcete, aby byly hlídány vaší 
Spotlight Cam a spouštěly v 
noci světla.

Naplánujte časy, kdy 
nechcete dostávat 
upozornění pohybu.
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mikee
Sticky Note
Citlivost na pohyb

mikee
Sticky Note
Umožňuje vám nastavit počet obdržených oznámení. Vyberte možnost Pouze lidé pro spuštění upozornění pouze pohybem lidí.

mikee
Sticky Note
Pohybové zóny

mikee
Sticky Note
Vyznačte až tři zóny, pro které chcete dostávat upozornění na pohyb a zapínat světla.

mikee
Sticky Note
Časový rozvrh pohybu


mikee
Sticky Note
Naplánujte časy, kdy upozornění na pohyb dostávat nechcete.



Pro detekci pohybu budete 
muset nastavit detekční zóny, 
což jsou přizpůsobivé oblasti, 
pro které chcete, aby Ring 
monitoroval a poskytoval 
oznámení.

Pro nastavení detekční zóny 
zvolte nastavení pohybu. Na 
této obrazovce vytvořte až tři 
oblasti. Aspoň jedna musí být 
aktivní pro možnost oznámení.
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mikee
Pro detekci pohybu budete muset nastavit Zóny pohybu, což jsou upravitelné oblasti, které si přejete Ringem monitorovat a posílat oznámení.

mikee
Pro nastavení Zóny pohybu zvolte Nastavení pohybu. Na této obrazovce vytvořte až tři zóny. Abyste dostávali upozornění, musí být alespoň jedna aktivní. 



Pokud je váš telefon uzamčen, 
když kamera zaznamená 
událost, upozornění vyskočí na 
vaší domovské obrazovce.

Pokud má váš telefon heslo, 
budete jej muset zadat pro 
přístup do události.
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mikee
Když kamera zaznamená událost a váš telefon je přitom uzamčen, upozornění se zobrazí na vaší domovské obrazovce.



Nastavení
světel
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mikee

mikee
Sticky Note
Zvolte Nastavení světla

mikee
Sticky Note

mikee
Sticky Note
pro nastavení času, kdy má zůstat světlo zapnuté



Zvolte pokročilé nastavení v 
nastavení světel pro 
přizpůsobení oblastí, které 
spustí světla, a nastaví, jak 
dlouho budou svítit po detekci 
pohybu.
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mikee
V Nastavení světla zvolte Pokročilá nastavení a tam si můžete upravit zóny, které spustí světla a také nastavit dobu svícení.



Řešení problémů
Má světla se nezapínají při detekci 
pohybu.
Světla se zapínají pouze tehdy, když je 
venku tma. Pokud je venku tma a světla 
se ani tak nezapínají, přizpůsobte 
nastavení pohybu pro světla v nastavení 
světel > pokročilá nastavení.

Mám problémy s kvalitou videa/zvuku.
Problémy s videem a/nebo zvukem jsou 
obvykle propojené se sílou Wi-Fi signálu 
nebo rychlostí internetu. Pro optimální 
zážitek doporučujeme rychlost internetu 
alespoň 1-2 Mbps. Zkontrolujte rychlost 
internetu v aplikaci Ring ve zdraví zařízení.

Pokud je rychlost internetu dostačující, 
pak se podívejte na sílu signálu ve zdraví 
zařízení. Pokud signál není dobrý, budete 
muset zlepšit sílu Wi-Fi signálu pro vaší 
Floodlight Cam, což může být vyřešeno 
produktem značky Ring, Chime Pro.

mikee
Světla se zapínají při pohybu pouze tehdy, když je venku tma. Pokud je venku tma a světla se ani tak nezapínají, přizpůsobte nastavení pohybu v Ring aplikaci v Nastavení světel > Pokročilá nastavení.

mikee
Mám problémy s kvalitou videa/zvuku a/nebo dlouhým načítáním.

mikee
Problémy s videem a/nebo zvukem obvykle souvisí se sílou Wi-Fi signálu nebo rychlostí internetu. Pro optimální zážitek doporučujeme rychlost internetu alespoň 1-2 Mbps. Zkontrolujte rychlost internetu v aplikaci Ring ve Zdraví zařízení > Otestovat Wi-Fi

mikee
Pokud je rychlost internetu dostačující, pak se podívejte ve Zdraví zařízení na Sílu signálu. Pokud není signál dobrý, budete muset zlepšit sílu Wi-Fi signálu pro vaší Floodlight Cam, což může být vyřešeno našim produktem Chime Pro.



Floodlight Cam se nerozsvěcí, když 
obnovím energii.
Podívejte se, jestli světlomet kontroluje 
vypínač. Pokud ano, ujistěte se, že je 
zapnutý. Pokud je příslušenství připojeno k 
časovači, budete muset vypnout funkci 
časovače.

Floodlight Cam svítí, ale nemohu dokončit 
instalaci v aplikaci.
Nejdříve se ujistěte, že jste zadali správné
heslo k vaší Wi-Fi, protože to bývá 
nejčastějším kamenem úrazu.

Pak zkontrolujte vzdálenost od Wi-Fi 
routeru. Instalace Floodlight Cam příliš 
daleko od routeru může vést k selhání 
instalace. V tomto případě pomůže 
instalace Ring Chime Pro, který zvyšuje 
dosah signálu pro ostatní Ring zařízení a
poskytuje zvuková upozornění pro 
všechny Ring produkdy.

RING, ALWAYS HOME a CHIME jsou ochrannými značkami Ring, Inc. 
Naposledy aktualizováno: 6. října 2017

mikee
Floodlight Cam po zapnutí elektřiny nesvítí.

mikee
Podívejte se, jestli není světlo připojeno přes vypínač. Pokud ano, mějte jej neustále zapnutý. Pokud je zařízení připojeno přes časovač, budete muset funkci časovače vypnout.

mikee
Nejdříve se ujistěte, že jste zadali správnéheslo k vaší Wi-Fi, protože to bývá nejčastějším důvodem nedokončené instalace.

mikee

mikee
Sticky Note
Poté zkontrolujte vzdálenost od Wi-Fi routeru. Instalace Floodlight Cam příliš daleko od routeru může vést k selhání instalace. V tomto případě pomůže instalace Ring Chime Pro, který zvyšuje dosah signálu pro ostatní Ring zařízení aposkytuje zvuková upozornění pro všechny Ring produkty.



Pro dodatečnou pomoc 
navštivte: ring.com/help

Nebo zavolejte...

US 1 800 656 1918 

UK 01727 263045

AU 1 300 205 983

NZ +64 9 887 9871

Mexiko 52 55 8526 5445 

Celosvětově +1 310 929 7085

Pro seznam všech našich linek 
navštivte: ring.com/callus

mikee

mikee
Sticky Note
Pro další pomoc navštivte:




